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IIpeamcaonne

"S3bix ompasxaem 2.1y00K0e 3HARUE HCUIHU

U npupodbi, NPUOOPEMENHOE HEN0BEUECMBOM. "

C. Mapuax

"Houoma - omauvume sbHOCME UAU OCOBEHROCMb I3bIKA".
B. Hane "Toaxoewul caoeaps xueo2o

68eMUKOPYCCRO20 S3bixa’, m.2

®paseonornucckue obopoTsl (Ppaseonormamel) - He-
oTbeMicMas YacTb Jioboro sisbika. OHR npencraBisiior coboh
HEIC/IMMBbIe NO CMbICAY YCTOAYMBBLIC CJIOBOCOYETAHHA, COCTOH-
mpre W3 OBYX Wik Gonee cnoB. Mx 3HaucHM® He CKJIANBIBAIOTCH
ApAMO M3 3HAUCHHA CJIOB, BXOASAIUMX B MX cocTaB, a nmpHobpe-
TalOT HCKHA HOBbIA CMbICA. OHM CYWIECTBYIOT Kak TIOTOBble
caoBecHble 610kH. Tak, HanpuMep, CMbICA aHJIMACKUX ¢pazeo-
Jiorn3MosB in the soup (B 3aTpyaxeHun, "B kajome"), white crow
(6enas BopoHa), black swan (Bosiblast peaxocts), as like as two
peas (xak OBe kamnu BoAabl), to fish in the air (3aHMMaTbecA
Gecrione3nbiM ACIOM) H T.A. BeCbMa Jajiek OT 3HAUCHHM CJIOB,
obpasyouIHX JaHHBIC CJIOBOCOUCTAHNS.

JIocnoBHLIA nepeBoa Takux o6OpPOTOB MOXET 3HAUMTEJILHO
MCKa3MTh CMbIC/A BhicKadbiBaHua. HMa3BecteH cayuaif, xorza BO
BpeMA OJHOIO OTBETCTBCHHOIO TEJICHHTEPBbLIO AaHIJIMACKHNA
¢pasecosornM to cry for the moon 6bIn nepeBeneH NOCIOBHO
"nafATh Ha JYHY" BMECTO HEATPaibHOro BblpaxeHus "TpeboBaThb
HCBOMOXHOro", 4TO  BbI3BAJNO  HEaNCKBaTHYI0  PpeaKiHio
H3BECTHOrO MOJHMTHYECKOro Oedrend. JlocJHOBHBIA nepeBon,



¢pasconoruama to meet half-way "BCTpeTHTb Ha MOJAMYTH" Tak-
XKe, COrJacHTech, JajeK OT NpPaBMJILHOTO NepeBOJa:"IOCTHYDL
KOMIIpoMHcca®.

®paseonorunucckue obopote! oboramanoT a3bik. B Hux, kax
B 3epKaje, OTpaxaeTcd Mup o00paloB, cnocob6 MbIUICHHA,
HpaBCTBEHHble UEHHOCTH Hapoja. YnoTpeGienne B pa3roBope,
BCOYIIEMCA Ha HHOCTPaHHOM H3bIKe, (pa3coJIOTHIMOB JcjacT
peub bosice BbIpasHTeILHON, MpUAacT ¢i OcoDbIA KOJOPHT, HNO-
MoraeT pacnojioxuTh k cebe cobeceanuka, A8 KOTOpPOro ITOT
A13bIK POOHOM.

B npeanaracmMom cnpaBounnke cobpanbl Haubonee pac-
NPOCTPaHCHHBIC B COBPEMCHHOM aHTMACKOM f3bIKe (palcosoru-
yeckue oBOpOTBI, pacnoloxcHHble B aa(GaBATHOM NOpsAKe MO
nepsoMy ciioBy obopora (6e3 yuera apTHKJER H YacTHUbI to
nepen HHPuHMTHBOM). Kaxabifi aHraMiickuit  ¢paseosoruam
CHabXeH COOTBETCTBYIOIIMM PYCCKHM 3KBHBAJICHTOM.

CnpaBOYHHK JOMOJHEH IBYMS NpUJIOXCHUSMH. B meppom
NPUIOKCHUH TPUBEICHBLI aHrAMACKHC ¢paleosornueckue obo-
POTbI-CHHOHHMBI.

Bropoe npunoxenue BkjiouacT B cebs Gonee cra amr-
JIMACKKX MOCJIOBHI, M NOrOBOPOK, COAEPXAMMX Hpa3coorHaMbl, U
MX PyCCKMC 3KBHBAJICHTBI.

Haneemest, uTO npelnaracMo¢ HaMmu COpaBOYHOS mocobue
NOMOXET M TeM, KTO B KaKOH-TO CTECHEHH BJANCeT 3bIKOM, M
TeM, KTO JeJIacT MepBbIc LIarH B aHTIKACKOM.

Aemopbst.



Above all

against the sun

all along

all in

all in all

E.g. They are all in all.
all of a sudden

the apple of discord

as bad (ill) luck would have it
as cool as cucumber

as the crow flies

as far as anything goes

as like as chalk and cheese

as like as two peas

as long as

A

rnaBEbIM obpasoM,
6oabie Beero

MPOTHB YacOBOA CTPEJIKA
€ camMoro Hayajaa
ycTaablfi, A3MY4YCHHBIR,
BbIOHBIIMACA K3 CHA

1. npenmeT mi06BHY,
oboxanus

Onn XHUByT Ayllla B Qymsy.
2. pemaiomui paKTop

3. NOJIHOCTLIO, HEANKOM
BHE3aMHO, HEOXHIAHHO
a6no0xo pagopa

K HecuacTbio, Ha Geny
HEBO3MYTHMBIN,
CHOKOUHBIA

npaAMO, HampsAMHK

YTO KacaeTcs

HHuero obimero; moxoxe,
KaK rBO3b Ha MAHUXHIY
MOXOXH, KaK AB¢ KalllH
BOIbI

NOKa, MOCKOJIbKY, TaK KakK



as luck would have it

as old as hills

(uau as old as Adam)

as right as rain (as nails)
as sharp as a needle

as sure as cggs is ¢ggs
as thick as thieves

ask me another

at close quarters

at full sail

at a premium

at a run

KaK MOJIyqHTCH,
KakK MOBE3CT,

KaK KapTa JIAKET
cTapo, KaKk MHp

1. cOBepUICHHO AXOPOBLIN;
2. B MOJIHOM HOpSAKe
OCTPpbI#l, NPOHALATEABHBIH,
HabJionaTebHbIR

BepHO, KaK ABaXJbl ABa-
YyeThbipe

3aKaabIvyHble Jpy3bs,

He pa3ofbeilb BOJOH
CIpPOCH MCHA O 4eM-
uubynan apyrom

1. B 61H3KHX OTHOLLICHHAX;
2. Ha 621M3KOM pacCTOAHHMM
Ha BCeX mapycax;

NOJIHBIM XOJOM

1. B bosbuioM cmpoce;

2. B boasloM nodeTe;

3. oueHb MOAHBIA

nonpsan



bag and baggage

a bag of bones
to bank on smb.
to bark at the moon

to bark up the wrong tree

to be about to
to be above oneself

E.g. It's above me.

to be all at sea

to be at one's best

1. co BceMM MOXHMTKaMH;

2. COBEpUICHHO;

3. B obmeM, B copo-
KYIHOCTH

KOXa Ja KOCTH

noJsiaraThcst Ha KOro-J.
NafATh Ha JyHY

(TpaTHTB BpeMs BNYCTYIO)
1. HamacTb Ha JIOXHBIH
cien; 2. OMPOCTOBONO-
CHTbeH; 3. OOBHHATB, py-
ratTb He TOFO, KOro
caenyer

cobupaTtbes, HaMepeBaTHCH
ObiTb B HeODBIUHOM cOC-
TOSHHH

3TO Bbllle MOCro MOHK-
MaHus.

He 3HaTh, YTO JACJaTh;
6biTe B mosHOM pacre-
PAHHOCTH

6bITh B yIape, Ha BbICOTE,
noka3saTh cebs B Jydiiem
BUIE



to be at the end of one's rope

to be at stake
to be at the top of the tree

to be badly off
to be better off

to be beyond all hope
to be broke

to be dead with cold

to be dead with hunger
to be full of beans (sl.)
to be hard on smth

to be hard pressed

for time (money)
to be in the balance

to be in the clouds

ObITb B TynHKe; DOWTH IO
nocjeIHeR YepThi

1. 6BITb NOCTaBJICHHbLIM Ha
KapTy; 2. B ONAcCHOCTH
CTOSITL BO FJIaBE;

3aHMMATh NOJIOKEHHE
oueHb HYXJaTbCH

bbITh Goraue, HaXOMMThCH
B JIyulileM  MOJIOXKCHNHA
6biTb B GesHamexHOM
HOJIOXKEHHH

ObITL HA MCJIH,

HE HMETDb JeHer
TIPOMEP3HYTh O KOCTel
YMHpaThb € FOJIORY

6bITb MOMHLIM SHEPTHA
IUIOXO obparmaTbes
¢ ueM-J1.

HMeTH OYeHb MaJjo Bpe-
McHH (QeHer)

BHCETb Ha BOJIOCKE;

6bITb B KPHTHYECKOM
NOJIOXKCHHH; COMHCBATBHCH
BHTaTh B obJakax



to be in one‘s element

(to be out of one's element)

to be in the same boat

to be in low water

to be in the mouth of

to be in smb's shoes

to be made of common clay
to be made of ice

to be not worth one‘s salt
to be on fire

to be on one's bones

to be on the go

ObITb B CBOCH CTHXHH;
YyBCTBOBaTb cebs  Kak
pbiba B BOOC
(MpOTHBONOJIOXHOE 3Haue-
HHe) ¢

6bITE B OOMHAKOBOM MO-
JIOXCHUH, B OIHHAKOBBIX
YCJIOBHAX

CHIETh Ha MeJIH,
HaXOAMTBCA B CTECHECHHBIX
obcroarenbcTBax

6bITh y Becex Ha ycrax
6bITh B ubeli-JI. LIKype
6bITb cOes1aHHBIM H3 TOro
xe TecTa

ObITb  XOnOAHBIM  YesO-
BEKOM

HHUKYEMHBbIA, HE CTOALUIMA,
4yTOoGBI €My M1aTHIIN

6bITb B BO30YXIEHHOM:
COCTOAIHHH

6bITb B TAXKENOM MNOJO-
KEHHH, Ha MeJTH

ObITL 3aHATBIM, He MMETh
HH  onHo#  cBobommom
MHHYTbI



to be on pins and needles
to be on tenderhooks

to be on thin ice

to be (mam to sit) on top
of the world

to be in harmony with
(to be out of harmony)
to be snowed under

to be to blame
to be up to one's ears in love

to be up to smth

be what may
to bear one's age well

to bear the bell

to bear in mind

to beat one‘s brains
about (with) smth
bed and board

10

CHIETb, KaK Ha MroJikax

1. MyUHTbCH HEHM3BECTHOC-
ThIO;

2. cCHAETb, KaK Ha MroJKax
XOIMTb [O Kpalo NpOfacTH;
UrpaTh C OTHCM
6bITh Ha BEpXy
6aaxeHcTBa
rapMOHHMpPOBaTh

(He rapMOHHpPOBATb)

6bITh 38BajieHHbIM pabo-
TOR

6bITh BHHOBATHIM

6biTe GeaymHO BiIOGACH-
HbIM
3aTeBaTh,
yTo-TO Hedobpoe

6yns, uto byaer
BBIIJIAACTE MOJIOXKE CBOMX
aet

3aMBILLIATH

ObITb BOXAKOM,

TNCPBEHCTBOBATH

TIIOMHHTb

JIOMaTb roJioBy Hazg
yem-Ja.

MaHCHOH



bed and breakfast ("b&b")

to behave like a dog

to bell the cat

to bend the knee
to bend one‘s neck

to bend over backwards

beside the point

beside oneself with smth

the best bet (amep.)

between hammer and anvil

between Scylla and Charybdis

between this and then
between wind and water

beyond belief

FOCTHHKUA, B CTOHMOCTH
NMPOXHBAHHA B KOTOpO#
BKJIIOYEH 3aBTpaK

BECTH NO-CBUHCKH

6patb Ha ceba orBerCT-
BEHHOCTb

MPEKJIOHATH KOJIeHa
CKJIOHHTb [OJIOBY,
TIOKOPHTbCS

BCAYECKH CTapaThey;

JIE3Th H3 KOXH BOH
HEKCTaTH,

MHMO UEJIH,

He NO CYLIECTBY

BHe cebs oT uero-a.

J€/10 BbIMIPhINIHOE,

BCpHOC

MEXIy MOJIOTOM H HaKo-
BaJIbHERA

Mexay Cuuniol n Xapub-
OOH, MEXIY ABYX OTHEH

Ha Jocyre, Mexay AcJoM
B Haubonee  yd3BUMOM
MecTe;

He B O6poBb, a B raas
HEBEPOATHO, HEMBICTIMMO



beyond words
birds of a feather

a bird of ill omen

a bit of blue sky
black swan
to break fresh g1 i

to break the ice

a break in the clouds

to bring one’s eggs (pigs)
to a bad market

to bring to a head

to brush up smth
to burst out crying

busy as a bee
to button up one’s mouth

12

HEONMCYeMBbIil (CIOBaMH )
OIHOTO TONS Aroja

4eJ10BeK, NPUHOCIL A
(npenckasbiBalolliuit) Hec-
YyacTbe

Jyd HaJexabl

boabuas peakocTb
NpOKJ1adblBaTL HOBbIE ITy-
TH, HaYHHaTh HOBOE HEJIO,
lesaTb MNepBble IIark B
YeM-J1.

cIoMaThb Jien,

caenaTh NepBbld 1War

JIy4d HaZleXIbl, IPOCBET
NPOCYHTATBCH,

noTepneTb Heynauy

1. oboctpaTs;

2. JOBOAUTDL IO KOHUA
OCBEXHTb B IaMSATH,
NOBTOPHTh

Pa3pbLIATLCH

OYCHb 3aHATHIA

MOJIYaTh,

IepxaTth A3bIK 32 3ybaMu



by all means

by no means

by (with) bell, book and candle

by heart
by hook or by crook

by rule and line
by word of mouth

to call it a day (pa3r.)

13

1. obsszarenbHO, BO uTO
6b1 TO HH cTano;

2. KOHeuyHo, mnoxanyicra,
6ynbTe noGpLI

1. HH B KOEM ciyyae;

2. HHUCKOJNBKO,

coBceM He(T)
OKOHYaTeJbHO M 6ecnoBo-

- POTHO, MO Beeit dopMe

HaH3yCcTh
BCEMHM IIpaBOaMU K Hefi-
paBIaMH, TaK WJM MHaue,
He MbITbEM, TaK KaTa-
HbEM

TOYHO, MO MPaBH/IaM
YCTHO, Ha cJIOBax

C

1. MOCTaBUTh TOUKY;

2. He cTpeMHTbC K 60Mb-
ieMy, JOBOJILCTBOBaTHLCH
JOCTHTHYTBIM;

3. cuurath paboumit meHb
OKOHUYECHHBIM



E.g. Let’s call it a day.
the cards are stacked (amep.)
care killed a cat

to carry all before one

to carry fire in one hand
and water in the other

to carry out

cash and carry (amep.)

to cash down

to cash on the nail

to cast a bone between
castles in Spain (in the air)
to catch one’s breath

to catch cold

to catch sight of
change one’s skin

a chip of the old block

14

Ilopa xoHuaTh!
Mrpa mpourpasa
He pabora

a 3abora

CTapHT,

Npeono/ieBaTh  NPENATCT-
BuA, 10OUTLCS ycnexa
FOBOPHTL OZIHO,
a AymaTb Ipyroe
BbIOJIHATE,
PpeasM30BbIBAThL
npojaxa 3a
pacuer Oe3 HocTaBKH Ha
Jom

(NNaTHTH) HAJTMYHBIMH

HaJHYHbIA

Heusru Ha 6ouky!

CeATh PO3Hb
BO3YIUHbIC 3aMKH
NepeBecTH AyX,

3aTAUTL ObIXaHHe,
3aXBaTHTH AYX
NpOCTYAUTHLCH

3aMCTHTD

CHJILHO M3MCHHTHLCS
XapaKkTepoM Bech B OTla



a chip on one’s shoulder (amep.)
(c ra. to have, to wear)

E.g. The boy has a chip on his
shoulder.

to chop and change

to clear the decks

to clinch the matter
a cold hand, a warm heart

cold feet (pasr.)

to come (go) between the bark
and the tree

to come a cropper (sl).

to come down to earth

to come down with (amep.)
to come true

15

HCKaTb MOBOJ, K ccope,
JACpXaThC  BbI3LIBAaIOLIE;
6BITb rOTOBBIM K Jpake;
Manpunk Bener cebs BbI-
3bIBAIOIIC.

NpOSBJIATL  HCPELIMTC/b~
HOCTB, MEHATL  CBOHM
BIrNAAbLI, IUIaHBI, KOJe-
baTben

MPOBECTH  COOTBCTCTBYIO-
Y10 NOXrOTOBKY
PeLIHTBL BOMPOC
XOJNIONHbIC PYKH,
cepaue
TpYycocTh
BMEILIMBATLCA B YyXKHne Jc-
Jla, CTaHOBHTBCS —MexXay
MYXeM H XKEHON
NOoTepneTh Kpax, cecTb B
KaJionry

CHycTHTbcst ¢ HeGec Ha

ropavce

IEMILI0
3abosteTb YeM-J1.
OCYIIECTBHTBCH,
CTaTh SBbIO

cObITBCH,



to come to the point TOBOpHTb [0  CYIIECTBY

to come to nothing OKOHUHTbCS HUUEM

to cover with the moon (paar.) cmaTb NOA  OTKPbLITHIM
Hebom

the cream of the joke COJIb Iy TKH

the cream of society "csiuBkH obuecrBa”

creation of the brain miod BooOpaxeHUA

to cry for the moon TpeboBaTh HEBOIMOXHOrO

to cut corners 1. HATH HaMpOJIOM, Hampsi-

MHK; 2. 3KOHOMHMTb Ha
yem-aubo (3a cuer Bpe-
MeHH B ymepb xauecTBy)

to cut no ice (paar.) 1. Huyero He JOOUTHLCH;
2. He HMETb 3HaYCHHA

to cut off a corner cpe3aTh yron; HIOTH
HaUKpaTyaluI¥M MyTeM

to cut off with a shilling JIMUIMTL Hacsienacrsa (3a-
BelllaB 1 LIHMJLJIHHT )

to cut smb dead COBEPILIEHHO HIHOPHPOBATH
KOro-J.

D

dark horse "TeMHad Jiollagka", mMaJao-
H3BECTHaA JIMYHOCTb
dark hour MpauHoe BpeMs

16



the devil a bit HHYYThb; YepTa ¢ ABa

a devil of (a price) 4epTOBCKH (AOpOro)

to die down MOCTENEHHO CXOOMTb Ha
HeT, YracaTb

to do one’s best lieJlaTb  BCC  BO3MOXHOC

to do one’s bit BHECTH CBOIO Jenry;
OeJaTh cBoe IeJio;
MCOOJIHATL  CBOR  HOJI

to do smth like a bird AenaTh 9YTO-J. OXOTHO

to do without obxonuThest Gea

to draw the long bow mpeyBeIHYMBATb, paccka-
3bIBaTh HEOBUIHIIbI

to drop a brick CIeJaTh OIJIOMHOCTD

to drop like a hot potato nocneuMTs H30aBUTHCA OT
KOro-J. MAM OT 4ero-i.

to drop a word in favour of 3aMOMBHTH CAOBO
3a KOro-J.

a drug in the market HEXONKHA TOBap, TO, 4YTO
NHKOMY He HyXHO

E

carly in the day BOBpeMs

to earn one’s salt sapabotaTb coi  xneb

to eat one’s head off He OKynaTb ecOn

17



to cat the fruit of one’s own doing  MOXHHaThb IUIONL! CBOErO

Tpyna
to eat one’s heart out CTpaJaTh Mon4a
to eat out of smb’s hand 6e3orosopouso nOAYH~
HATBLCH; CTAHOBHUTLCH Pyu-
HbIM
to cat out a peck of salt with smb CBheCTh MyJ, COJIH € KeM-J.
to eat somebody’s salt 1. ObITL YBLHM-J. TOCTEM;

NO/MB30BaTLC  TOCTCNPH-
uMcTBOM; 2. ObITh Ha Xy~
6ax y xoro-a., 3aBHCEeTHL

OT KXoro-.
to eat one’s words 6paTh cBOM cjoBa Ha3lan
enough to make a cat laugh #H MCpPTBOrO MOXET pac-
CMCUIHTE
every man’s meat HEYTO obwenocrynsoe;
NOHATHOC BCEM
every now and then BpeMs OT BpCMCHH, OT
clyyas K CJayualo, HHOrAa
every other (day) 4epe3 (ACHb)
F
a face as long as a fiddle MpauHoOe JIHLO
to face the music OTBCYaTb 3a CBOM JACHCTBHSA
E.g. I'll face the music for that. 3a 3TO AcpxarTbh OTBET

18 6yny s



face to face
to fall over backwards
a far cry from

E.g. She is a far cry from her sister.

far from being
a feather in one’s cap

E.g. That’s a feather in his cap.

to feather one’s nest

to feel empty
to feel like

E.g. She felt like dancing.

to feel smth in one’s bones

to feel up to

E.g. I feel up to without your

help.

19

JIHIIOM K
ne3Tb M3
Kak Hebo oT 3emun
OHa COBCCM He TO, YTO ¢
cecTpa.

Dianexo He

TO, UeM MOXHO T'OpPAHTBLCH
OH MOXeT 3THM Trop-
OHTHCS.

HarpeTb  pYKH,
KapMaHt, oboraTHTbCH

YyBCTBOBaTh Iojiof

Ay
KOXH BOH

HabKTH

6bITh  CKJIOHHBIM, OBITHL
PaCNOIOXEHHBIM
I[Toxoxe, et  XOTeJOCH

TaHUECBaTb.
YyBCTBOBaTbL BCEM cCe€pa-

neM; OBbITb COBepIICHHO
YBEpECHHBLIM; HC HCIBITHI~
BaTb COMHeHHAt; mpea--
YyBCTBOBATh

6bITb B COCTOAHUH
A B cocrosuur obOATHCH
be3 TBOEH NOMOILIA.



fifth wheel

to find the length of somebody’s
foot

to fish for

to fish for compliments

to fish in the air

to fish out

a fish out of water
to fly in the face of

a fly in the ointment

to fly off the handle

a fly on the wheel
E.g. You are a fly on the wheel.

20

NATOE KOJICCO OT TeJIerH
Ppacno3HaThb yeJsioseka

1. HCKaTb B BOAC;
2. HanpalmMBaTbcs, Habu-
BaTbCH

HanpauMBaThcd Ha KOMIM-
JIHMEHTRI

jaHuMaThed  GecnonesnbiM
ZeIoM

1. nmocraBaTb, BbITac-
kuBaTb (M3  KapMaHa);
2. BbIyXHBaTb, BBIMbITbI-
BaTb (CeKpeThl)

YeJIOBeK He B CBOCH CTHXHH
GpocHTb BBI3OB, HE CUH-
TaTbCd, OTKPLITO HE MOBH-
HOBaTbCH

noxka gHerrs B Gouke
Mena

BCHOBLLIATH, MNOTEpATb ca-
moobanaHKe, BbIATH #3
ceb, ¢ uenum copBaTbCH
CaMOMHCHHA HE 3aHMMATb
Tbi OT CKPOMHOCTH HE YM-

peilib.



to follow smb. like a shadow

to follow suit

for better for worse

to force somebody’s hand

for crying out loud (amep.)
for ever (for good)
forget it

for the time being

E.g. You are lucky for the time
being.

for sure

frame of mind

French leave

21

c1enoBaTh, KaKk TeHb 3a
KeM-JI.

1. XOIAHTL B MacTb
2. cnegoBaTh  NpUMepy,
nogpaxarb

yto OBl HH CAYYHIIOCH;
Ha rope K Ha pagocTh
3aCTaBHTb KOro-J. aefict-
BOBaTb HEMEIJICHHO; BOI-
PeKH XKeJIaHHIO; MOATAJIKH-
BaTh

4epT BO3bMH
HaBcerga

HC 32 YTO, He CTOMT OJa-
rOJapHOCTH

noKa

Ioka Tebe BE3ET.

HeNpeMEHHO, TOYHO,
HaBepHfKa

PacnoJIoXKCHHE [yXa, HacT-
poeHue

yxon 6e3 npemynpexiacHHs
(to take a French leave)
(yfiTH HelaMeTHO)  (cp.
y#ATH no-aHrauicKu)



fromAtoZ

from head to foot
(from top to toe)
from one’s heart

the game is up (over)

the game is worth the candie
get away with

E.g. You can't get away with it.

to get the bird

to get carried away

to get celd feet (paar.)
to get even with smb.
to get the hang of smb
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ot A 1o S; ¢ camoro Ha-
Yyana QO CaMoOro KOHIA;
NOJIHOCTBIO

c roJoBbI o nar

oT BCero cepaua
G

*kapTa 6ura’, aejo

IPOXrpaHo

‘nrpa CTONT ceeq”

BLIATH CYXRM M3 BOABI,

yHpaTb ¢ nobuived,

BLITYyTaTRC M3 Aiboro
HOIOXKCHRS

Tebe 10 npapoM  He
npoliaeT.

1. 6uiTh yBOJCHHIM, HO-
AyuuTh oTcrasky 2. ObiTb
SCBHCTARRLIM

y8AacubcH, ObITh OxBaucH-
WeiM

HE OCMEANTLCH, BOGORATLON
CBECTH c4eThl
"pacKycuTh" KOro-J.



to get into hot water

to get into smb's skin

to get on one’s nerves

to get out of bed on the wrong
side

to get rid of smb (smth)

to get to the bottom

to get wind (of)

to give the devil his due

to give handle against smb

to give play to

(one’s imagination)

to give smb a hand

to give poiats to
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nonactb B 6eay, BIHNHYTH
(no cBOcH BHHE)
BJIE3Th B YbIO-TO WKYpPY,
BCTaTh Ha MECTO IpYyroro
YeJIOBCKa

JCHCTBOBaThL HAa  UYbM-JI.
HEPBbI

BCTaTb € J€BOA  HOTH

n3baBuTbCd OT  KOro-i.
(wero-n.)

nobpatbed IO CYTH Aeaa,
OOKONaThct IO  HWCTHHbI
1. nmouyats 2. (mepeH.)
y3HaTb

OTOATH AOMXHOC N fLIO-
XOMY H4eJIOBEKY

IATb MOBOJ AJIS HARAJOK
J&8aTb NOJHLIK NpPOCTOp
(epoeMy BoOOpaxenuio)
ApoTWHYTh PYyKy (6yxB. H
nepeH. 3HaYCHHE)

AaTb HECKOJLKO OYKOB

Bnepen



to give smb rope enough JaTey  3amyTaTheR, JdaTh
KOMY-JI. BO3MOXHOCTb MO~

rybuts ceba

to give tone to 3aJaBaTh TOH

to gladden the heart panoBaTh cepane, Inopa-
JI0BaTh

to go on wheels HATH, KaK 0 Macay

to go with (against) the stream IILITh [0 (MPOTHB) Teue-
Hus (NpAMOE # MEepeHOCHOE
3Hay.)

good for nothing HUKYEMHBIA

to grasp the nettle pemmMTenbHO  OpaTthed  3a
TPYAHOE HCJIO

to grow on smb. HpaBHTLCd Bce  Gonbine

E.g. I think that he will grow A nymaio, OH CO BpeMCHEM

on you after a while. noHpaBuTcs  Tebe  eme
6oabue.

H

hand in hand pyxa ob pyky

hand over head 6bicTpo, npoBopHO, ompo-
METUHBO, CJIOMS IoJIOBY

to hang the bell about the cat's OTBaXHTBCH, BIMTH Ha cebs

neck PMCK, HHHMIMaTHBY B Omac-
KoM JeAe

24



to hang by a hair (a thread)

hang-dog air
hard and fast

hat in hand
to have as many lives as a cat

to have a bone in one's throat

to have a bone to pick with smb
to have a corner in one's heart
to have a card up one's sleeve

to have a crow to pluck with smb
to have a finger in the pie

to have the game in one‘s hands
(not) to have the heart

to have one'‘s heart in one's throat

to have (to get, to say)
the last word
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BHCETh Ha BOJIOCKE; Jep-
KaTbC Ha HHTOUKC
BHHOBaTbI# BHA
Herubkui, TBepabli,
xecTKHil (O mpasunax)
nogobocTpacTHo

6bITb  xHBYuHM, KakK
KOIIKa

6bITb He B COCTOAHMM CKa~
3aTh HH CJIOBA

CBECTH CHEThI ¢ KEM~-JI.
cepaue
HMETb KO3bIpb MPO 3anac

3aBoeBaTh 4be-Jl.

HMCTb HENMPHATHLIC pa3ro-
Bopb! (dena) ¢ KeM-J1.
NPHJIOXHTh PYKY K YeMY-JL
6bITb yBEpeHHBIM B ycnie-
Xe; OBbITb B BbIMIPBIMIHOM
NOJIOXKCHHH

(ue) pewnThbes, oOcMe-
JIHTBCA

CTPYCHTb, Oylla yuUIa B
nATKH

1. cka3aTb nocjefHee CJIO-
BO; 2. HE OCTaThCcd B JOJTY



to have no business
to do anything

to have no soul
to have no time to spare

to have nothing to do (with)

to have a place in the sun

to have a run for the money
to have smth at heart

have smth in common
to have smth in the brain

to have a thick skin
to have a thin skin
heart and soul
heavy handed

heavy in (on) hand
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1. He AMeTh fipaBa IenaTh
yro-J.; 2. HE HMeTb
OTHOILCHHSA K YeMy-JI.
6brTh GeanymnbIM

He WMMETh BO3MOXHOCTH
YOCAHTb BpeMs

HE MMCTb HMKAKOrO OTHO-
HICHUA

3a8HATL BbITOJHOC MOAOKE-
HMC; HMCTb MECTO MOA
COJIHUCM; HMCTb TeEIIOE
MECTEUKO

NOAYUYHTL 32 CBOM IJeHbIN
chojiHa

npuuMath 61ux0O x cepn-
uy

HMMeTH wTO- 1. obmee
HEOTCTYNHO JAyMATH O
qeM-A.

6bITH TONCTOROXAM

6bITH YyBCTBITE AbithEM
Beell Aymoh

1. Heyxmoxnh;

2. pecnoTHuNLM

TRXKEJIbIR Ha NOTBEM



high and dry

to hit below the belt

to hit the nail on the head

to hold the cards

to hold one's horses
E.g. Hold your borses.
to hold onc's nose

to the grindstone

to hoid onc's own

to hold one's tongue
to hold water
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1. BbLIGpOmeERHbIA, BbITa-
meHAsl Ha Geper; 2. mo-
KHHYTHIR B Gene; 3. ycra-
peBluKit (N0 BpeMeHH )

1. HamecTH npenaTenbcKHi

yRap; OPHMCHHTb 3amnpe-
UICHHBbIA npHeM; 2. Boc-
NOJIL3OBATHCA npeHMy -
IECTBOM

1. nmpaBuJIBHO yrajaTth, mo-
nactb B TOUYKY; 2. CAEAaTb
T0, YTO HYXHO HaWAyd-
nreM obpasom

HMCTS IpCHMYUleCTBa
NOJOXAAT, [OBPEMEHHTH
He soauy#rech.

pebotats Ge3 oTanma

1. COXpSRSTL ZOCTONHCTBO,
camoobnananne; 2. CYORTL
Ha CBOEM

MOJIYATD

6bITh NOrNYECKN DOCTERO-
BATCILHLIM;  BLUICPXETH
MCTILITaHHC



I am not made of salt.

ill at ease

in advance

in and out of season
in the bag (amep.)
in charge

in the clear

in the days of old
in deep water
in the egg

in the face of

in full blast
in good form
in the long run

in the nutshell
in place of
in plain English
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S He
pacraio.
He no cebe

caxapHbiff, HeE

3apaHee, 3ab/1aroBpeMeHHO
KCTaTH H HEKCTaTH

JeJio B ILAne

1. 3aBedyiomusit;

2. DexypHbIR

1. BHe NONO3IPEHHM;

2. OTKPbITBIM TEKCTOM;
3. B BbIHTpbIIIE

B cTapHHy; B Gblible nHH
B bene

B 3apofblile,

B 324YaTOYHOM COCTOSTHHMK
1. nepen NHUOM; HAa BULY;
2. BOIpEKH; HecMOTps

B NIOJIHOM pa3rape

B (opMe, B ynape

B KOHCYHOM HTOr€;

B KOHIle KOHHOB

B KpaTlie, B ZBYX CJIOBax
BMECTO

Ge3 obuHAKOB, NpAMO



in the room of (smb)
in season (a word in season)

in the soup

in the teeth of
in a way

in the wind
it depends

it gets me (amep.paar.)
it goes without saying

it makes difference

(it makes no difference)
it isn’t cricket (paar.)

it is very hard to shave an egg

it rains cats and dogs
it’s up to him (her)

it’s written all over smb’s face
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BMecCTO (KOro-i.)

BOBpeMs (BOBpeMa
CKa3aHHOC cJI0BO)
B 3aTpydHeHuH, B Gene;

"B Kajoue"

HanepeKop, BOMPEKH

B H3BECTHOM  CMBICICE;
B HCKOTOPOM OTHOIIICHHH
(HocuTcs) B BO3ZyXxe

BCe 3aBHCHT or
obcrogTenscrs

3TO Bblille Moero
NOHUMAaHHs

camo coboit pasymeertcs,
OUCBHIHO

3TO MEHSET aeno
(2TO He HMeeT 3HaUCHMA)
He no npaBHJIaM,
HEUECTHO, HH3KO

OYCHb TPYAHO 3aHHMATbCH
HEBBINOJIHUMbBIM JEAOM
JIbET, KaK M3 BeJpa

emy (e#t) pemaTh, OT HEro
(uee) 3aBHCHT

HanucaHo Ha 0y y koro-J.



jack of all trades
to jump at the bait
to jump at the chance

to jump to a conclusion

jumped-up
jumping-off place

E.g. It’s jumping-off place.
just as soon

to keep one’s bed
to keep the bones green

to keep one’s breath to cool
one’s porridge
to keep a corner
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Ha BCC PYKH MacTep
NoNacTbeA Ha YROUKY

YXBaTHTLCH 3a
BO3MOXHOCTb

Bejath nocnemHbIe
BbIBOAb!

H3 MOJIOAbIX Aa PAHHHA

1. "xpaf cBeTa”,
2. "nnaniapM aas
HanagcHus"

Y uepTa Ha KyJHYHMKaX.
OXOTHO, ¢ YA0BOJLCTBHEM

K

6oneTh, JexaTh B NOCTEJH
COXpaHSATh xopoluee
3JOpOBbE

NOMAJIKHBaTh, HE COBATLCA
€ COBETOM

OCTaBHTh MECTCUKO
(ons enbt)



/
to keep a dog and bark oneself

to keep one’s end up

to keep an eye on smth (smb)

to keep one’s eyes open

to keep one’s head above water

to keep smb in the dark

to keep records (books)

to keep to the point

to keep smth under one’s hat
to keep one’s word

to kick against the pricks

to kill time

to knock the bottom out of smth
to know smth as a person knows
his (her) ten fingers
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HC YMETh ii0JIL30BaTHCH

CBOMMH CpelcTBaMH
(nepxartb cobaxy, a nasTb
camomy)

HE cIaBaThCH, CACNaTh BCe
or cebs 3aBHcAILICe
NPUCMOTPETL 3a YeM-JI.
(xeM-21.), NONOXHTL ria3
Ha XOro-J.

CMOTpeTh B oba,
JepXaTh yXO BOCTPO

He CnABaTbCA, HE MATH KO
IHy, JepxaThest Ha
NOBEPXHOCTH

CKpbIBaTb OT  KOro-I1.,
IepxaTh B HEBCACHAH
BCCTH 3anuch (OTHET)
FOBOPHTDb NO CYIICCTBY
JIepXaTh YTO-J. B CEKpeTe
caepxath CJI0BO
COMPOTHBJIIATLCH BO  Bpel
cebe, Nnearb Ha POXKOH
ybusaThb Bpems

BbIGHTH NMOUBY M3-MOA HOT
3HaTh YTO-J., Kak CBOM
NATH Najiblich ’



to know smth (smb) like
the palm of his (her) hand
to know one’s place

to know the ropes

to know what’s what

last but not least

last cry
the (a) last resort

E.g. As a last resort I'll

borrow money from my father.

the last straw

to lay one’s cards on the table

to lay the corner stone

to lay the first stone
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3HaThb uTO-J. (KOro-i),
KaK CBOH NFTh MaJIblCB
3HaTh CBOE MECTO

3HaThL BCe  BXOAbI H
BbixoAbl, ObITH B Kypce
Jesla, JOCKOHANBLHO 3HaTh,
XOpOILIO OPUEHTHPOBATLCH

MNOHHMATh, YTO K HEMY

NOC/AeIHNA IO CYETYy, HO HE
NO 3HAYCHHIO

MOCJ/ICAHHA KPHK MOIbLI
nocieiHee CpeACTBO,
KpaftHHA cjayy4an

B «kpaftuem ciyyae A
3aliMy [eHbrH y OTua.
HOC/Ie IHsASA KanJ,
npege TeprneHus
pacKpbITh KapTbl, MIrpaTh
B OTKPBITYIO
3JIOXKHTh  KPacyrojbHblil
KaMeHb

3aJIOXHTh OCHOBbI 4Y€ro-Ji.



to lead a dog’s life

lead smb on

E.g. She will lead any man on.

leave one’s bed

leave smb cold

like a bird
like herrings in a barrel
little by little

to look for a needle
in a bundle of hay

to look forward to smth

to lose one’s head

to lose one’s shirt (amep. sl.)
to lose one's senses

to lose one's temper

love in a cottage

BecTH  cobaubio  XKH3HB,

BJIAYHTb XKaJIKoe
CyIILeCTBOBaHHE

3aBJICKaTh, yBJIEKATh,
cobasnaTs

Ona Koro xoyeulb
coba3nuT.

BbI3/I0POBETD, BCTaTh
€ MOCTCJIH

OCTaBATb  PABHOOYIIHBIM,
He TPOHYThH

aerko, 6es Tpyna

KakK ceaban B Gouxe
MaJjlo-noMajty, MOHEMHOTY,
NOCTENEHHO

HCKaTb MIJIy B CTOTE CeHa,
3aHMMATbed  OeaHaneXHBIM
[eJIOM

XIaTb € HETCpHCHHEM,
NpeaBKYIIaTh

NIOTepATH IOJIOBY

BLIATH U3 ceDf, BCOBIJINTD
HOrAyneTh

BBIATH U3 cebs

¢ MWUJIBIM pait U B lajalle



a made man
to make the air blue

to make allowance for

to make oneself at home
to make the best of a bad bargain

to make bricks without straw

to make ends meet

to make friends

make fun of smb

to make a fuss about trifles

to make a long nose at smb

to make a monkey of oneself
to make the most of smth
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M

CJIOXHBILNUICA YEJIOBEK
pyraTbcd Ha YeM  CBET
CTOMT, CKBCPHOCJIOBHTb
NpHHAMATL YyTO-JI. B
pacyer, CKHIKY,
MOMpaBKy Ha YTO-J.

AeaaTthb

6uITB, Kak 1OoMa

He najzatb AyXoMm,
MYXCCTBEHHO NEPCHOCHTL
HecyacTesf, HC  YJapHTh
JIMIIOM B Ipsi3b

paboraTb 3aBeOMO
BIYCTYIO, IenaTb

MapThILIKHHY paboTy
CBO/INTb KOHIibI C KOHUAMH

MOAPYXKHTHCS
BbICMEHBAThL KOTo-JI.
MOJHKMATL  WIYM
NyCTAKOB

H3-3a

noKa3saThb "HOC" KOMy-JI.
KPHBJIAITbCH, TMOACHKYATD
HCTIONB30BATh 9TO-JI.

RaunyyumMm obpasom



to make a mountain out
of a molehill

to make odds even

to make a poor mouth
to make sense

make sheep’s eyes at smb

to make short work of smth

to make two bites of a cherry

make up for smth

to make up one’s mind
to make one’s way

the man in the moon
the man in the street

a man in a thousand
a man of few words
man of men
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aenatb H3 MYXH CJIOHa

YCTPaHUTb Pa3IuuHs

npuGeaHATLCR

HMCTDL CMBICH, ObITL
NOHATHBIM

6pocats BJiobsieHHbIC

B3r/IAABl Ha KOro-J.
CIpaBHTLCA B [Ba CyeTa,
pa3enaThes
npHiaraTh
yCHus
OTKBHTAThCH,
oTb1aronapHTh,

HAIHUIHAC

KOMIICHCHPOBATD
pewuTb (%)

1. MPOIBHIaThCH,
npobupaTthest, 2. coenarts
Kapbepy, 3aBOCBaTh
nonoxexune B obuiecrse

HE OT MHpa cero
3aypATHbIR
"4YeJIOBEK € YJHIbI"
peaxuit yesI0BeK
HEMHOTOC/IOBHBIA UENOBEK
Yy deCHblk

YeJIoBeK,

YyeJioBeK,



many men, many minds
to milk the bull

to melt in one’s mouth
a mere nothing (cog)

to move in a groove
mute as a fish
my goodness!

to meet smb half-way

E.g. Moscow government met
agriculturists hailf -way.

to nail one’s flag to the mast

a nail in one’s coffin
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Ay4yuini 13 moned

CKOJIbKO JioAe#, CTOJBKO
MHCHH#A

3aHUMaThcd  Decnosie3nbIM
nesioM, paboTaTb BOYCTYIO
TasTb BO pTy (O eae)
cyini MenKas
cOIIKa

1. MATH NO NPOTOpPEHHOR
JOpOXKe; 2. HMATH CBOHM
YyepeaoM

HEM, Kak pbiba

Goxe moilt! BOT Tak Tak!
MATH €  KEM-J.
corialicHue

IyCTSIK,

Ha
MockoBcKOe NpaBHTENLCT-

BO MOLIJIO Ha KOMMPOMHCC
€ arpapHHKaMH.

N

1. OTKpBITO OTCTaMBaTh

CBOM B3rJIA0bl
2. He cOaBaTh MO3MUMA
yckopsiioliee YbI0-TO
cMepTh, rubeib



neat as 2 new pin
neither here nor there

nest egg

neither man nor mouse
never mind

a nose to light candles at
not for love or money

not to know chalk from cheese

not right in the upper
storey (one’s head)
not to mention

not to put too fine

a point upon it
nothing to speak

nothing under the sun
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[ HI'OJIOYKH
HH K cely, HH K ropoay,
HEYMCCTHbIR

"afiio B TrHeane", cymMMma

AeHer, OTKJambIBacMast
nas HCTOJIb30BaHHA
B bynymem

HH DyLIH

He BoJHylca, He O6ena,
HUYCero

KpacHbIft HOC (TIbAHHUEbI)
HM 3a 9YTO, HH 3a KaKHe
ICHbIH

HC  yMeTb  OTJIHYHTH
xXopolliee OT IIOXOro

"He Bce JOMa", HEMHOTO He
B CBOEM yMe

HE roBOpA O ...

¢cN¥  HalbIBaThb  Bellin
CBOHMH HMCHaMH

NyCTAKH, HE O ueM
rOBODHTH

HHYTO Ha CBETC



odd fish

of the same meal
old bird

old fox
on all accounts

on the carpet

on all hands

on the cry

on the neck

on no account

on the nose

on one'’s own

on one’s own account (head)
on one’s toes

on the rocks

on the score of
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O

4eJIOBEK CO CTPAaHHOCTAMH,
yygaKk

H3 OJHOIO TECTa CHC/1aHbI
ObIBanbIf YeJIoBeK,
CTpE/SHbIA BOpobe
XHTpel

€O BCEX TOUEK 3pcHHMS, BO
BCEX OTHOMICHMAX

Ha obcyxncHun
(o Bonpoce)

NoBCIORY

noHac/AbILIKe

no naTaM

HH B KOCM CJydac

TOYHO, MHHYTa B MHHYTY

CaMOCTOAITE/ILHO,
6e3 ubedi-a1. MOMOIH
CaMOCTOAITEJ/ILHO, Ha CBO#
CTpax M pHcK

B po3byKICHHOM
COCTOSHHH

"Ha MeJH", B CTECHCHHbIX
obcrosTebcTBaX
No NPUYHHE, H3-3a



on that score

on a shoestring (amep.)
on the spur of the moment
on thin ice

(c raar. to be, to skate)

on time (in time, amep.)
once and for all

one and only
to open one’s heart to smb

opinions differ (cM. tastes differ)
out of a clear blue sky

out in the cold (c ra.to leave)
out of one’s depth
(c ra. to be, to get)

out of form
out of heart
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Ha 9TOT cyer,
OTHOMICHHH

HavaTb [eJI0 € MaJjbiMHA
CpeCTBaM, NMOYTH C HyJIA
ol BJIMAHHECM MHHYTBI,

B 3TOM

cpa’ly, He pa3lyMblBaf,
IKCTIPOMTOM
B 3aTPYAHUTEC/ILHOM,

UICKOT/IHBOM  NOJIOXKCHHH,
(urpars) ¢ oraem

1. BoBpeMs 2. B paccpouky
pa3 " HaBcerna,
OKOHYATCJILHO
OMH CIHHCTBEHHBIA
OTKpBITE  Aylly,
YyBCTBa

O BKyCax He CHOpAT

COBCPIICHHO HCOXHIAHHO,
BHC3aNHO

H3JIHTD

(ocTaBaThed) B OZHMHO-
YecTBe

HEIOCTYIIHO  NOHHMAaHHIO,
"He 1o aybam”

He B popMe, He B ynape
B YHbHHH, B MJIOXOM
COCTOAHUH



out of the question

out of the wood

a pain in the neck (amep.)
to paint smb black

to paint smth in bright colours
to paint smth in dark colours
part and parcel (of)

to pay homage (honour) to
to pay a tribute

to pay a visit (to)

peace of mind

to pin down to (a promise)
to pin smth on smb

to play a double game

to pipe the eye
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He MOxeT ObITb M peun,
COBEPILIECHHO HCKITIOUEHO
BHE ONAcHOCTH

P

HaJOCIJIUBbIA YEJIOBEK
OYCPHUTH Koro-J.,
NpeICTaBETh KOro-Jj. B
OYpHOM BHAE

NpeldcTaBHTL YTO-JA. B
PO30BOM CBETE
NpeNCcTaBHTh
MpauHbIX TOHaX
HEOTBEMJICMas YacTh

YTO—JI. B

OTIaBaThb JOJIXHOE, YTHTHL
OTIaBaTh JaHb (YBaXKeHHS,
BOCXHILICHNS )

HaHECTH BHUIUT

AyLIeBHOE CIIOKONCTBHE
cBs3biBaTh (ObemaHueM)
BOIaraTh BHHY 3a YTO-JI.
Ha Koro-J.

HrpaTe  [OBOHHYIO
JIHOCMCEPHTD
nNaKaTh, peBeThb

urpy,



to play first fiddle

to play to the gallery

to play the wrong card

to play with fire

poor fish (amep.)
popular cry

to pour oil on the fire

to pour oil on the troubled water
to prick up one’s ears

to pull smb’s legs
to pull one’s punches

to pull through

pull the wool over smb’s eyes
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3aHHMaTb PYykoBOIfIice

MOJIOXKCHHE, MrpaTh
NEPBYIO CKPHIIKY

HCKaTb heeBok
MOITY ITPHOCTH, HIpaTh,
NMOAIaXHBasACh NMOA BKYCbI
rajepku

caesaTth HETIpaBHJIbHY10
CTaBKy, MPOCYHTATHLCA
WIpaTh ¢ OrHEM
HHKYEMHbBIA 4eJ0BeK

“rsac Hapona"

NMoAJINBaTh Macjla B OroHb

YMHPOTBOPATD,
YCIOKaHBaTh BOJIHCHHC
HaBOCTPHTh YUIH
NOUIYYHBATL Hafl, KeM-J.
1. CMAMYUTD yaap
2. KpHTHKOBaTb A1

npodopMbl 3. aeAcTBOBATH
OCTOPOXHO

BbIyTaThCH, BbIBEPHYTBHCH,
CIIACTHCh

obMaHbIBaTh, BBOJMTD
Koro-J. B 3abayxnmenue



to put one's best foot forward

to put a damper on smb

to put an end to smth
to put a good face on smth

to put in across smb

to put in mind

to put in one’s oar

to put in a word for smb

to put a spoke in smb’s wheel
to put smb through the mill

to put smth in a false light

to put two and two together
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OpHIOXKATL BCE  YCHJIHA,
cOenaTh BCC BO3MOXHOC
MeHIaTh, MpPENATCTBOBATD,

PpacxoJlaxnBaTh, OTOHBAaTb
oxory, NOPTHTH
HacTpOeHMe

MOJIOKHTb KOHEll 4YeMy-J.
JenaTb BHA, UYTO HHYEro
He MPOH3OLLIO
1. mpoBecTH,
KOro-J. 2.

obmanyTh
HakKa’aTb,
CBECTH CYCTHI

HanoMHHTb

BMeUIMBaTLCA (B pa3roBop,
B YyXHC Acna)

3aMOJIBHTh CJIOBEYKO 3a
KOro-.

BCTaBJ/ISITh MAJKH B Kojeca
3aCTaBHTb KOro-Ji. NMpOHTH
CYPOBYIO LIKOJY
NpedCcTaBuTh  9TO-J. B
JIOXHOM CBETE
HeJaTh
CMCKHYTb, NPHKHHYTh

BbIBObI,



to rack one’s brains (with) smth

to remember smb to smb clse
to return like for like

right away
to ring the bell (pasr.)

to rise from one’s ashes
to rock the boat (amep.)
to run high

a run of luck
to run a person close

to run a person off his legs
to run to seed
to run a thing close

to run with the hare
and hunt with the hounds
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R

snomath cebe rosnoBy Hag
4eM-J1.

nepenaTh NPHBET
OTILIATHTb TOM xe
MOHETON

cpaly, HEMEICHHO
zobureca ycmexa, obofTH
KOro-J.

BO3pOXIaThCA M3 MElTa
CTaBHTbL non yaap,
noaBepraThb OMacHOCTH,
"packauMBaTh JIOOKY"
pospactatTh (O  LeHax)
paropaThes (O CTpacTsx)
nosoca BE3CHUA

6bITh YLHM-JIH6O OmacHbIM
CONICPHHKOM
3aroHATb  KOro-J.  Jo
H3HEMOXCHHS

1. nmnoAAiTh B
2. noitTH mpaxom
6bITb NOUYTH PaBHbIM
CITyKHTH " BaLIHM
H HAaLIEM

CEMCHa



safe and sound
to sail in

salt of the earth
to save one’s skin
to save smb’s face
to say the least

to score an advantage

to score off (sl.)

scratch my back and I'll yours
to screw up one’s courage

Scarch me! (amep. pasr.)
to see about

to see everything through

rose-coloured spectacles
to see eye to eye (with smb)
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UCA M HEBPECOHM, XHB,
azopos

NpUHATL  PELINTE/IbHBIC
Mephl

COJTb 3EMJIH

CMIaCTH CBOIO WIKYPY
CNIAaCTH YbIO-JI. PEHyTalHIO
Gea npeyBe/IHYEHNA,
no MeHbilcH Mepe,
MArKO BbIpaXxasch
NOYYHTb MPCHMYILICCTBO
omepxaTb Bepx

ycayra 3a ycuayry
nonbonpuThes, HabpaThes
xpabpocTi

IMouem s 3Halo!
no3aboTuTbcd O YeM-a.,
HpOCACIUTD 33 YEM-~JI.
CMOTpeTL Ha BCe CKBO3b
PO30BbIC OUKH

COTJIACHTBCH € KeM-J.,
npuiTR K CAHHOMY
MHCHHIO



to see how the cat jumps

to see how the land lies

to see how the wind blows

to see life
to see the light

to see scarlet

to see smth (smb) in its

(his) true light

to see smth through a millstone

a self-made man

to sell a gold brick
to sell the pass

to sell smoke
to send smb to the right-about

to set the pace
to set the Thames on fire
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BbDKAATb, Y3HaTh, Kyla
BeTep AyeT

BbIACHMTL, kak obcTosT
nena
NIOHUMATh,KaK
nena
NIOBHOATb CBET
NOABUTBLCA Ha CBET,
ponuTbea
TIPHATH B
B bemencrro

obcroaT

APOCTh,

BHIETb 4YTO-J. (KOro-i.)
B HCTHHHOM CBETE
ob6agaTh CBEpPXCCTECTBEH-
HOM MPOHHIATE/IbHOCTDHIO
qyen0BeK, obA3aHHLIA BceM
camomy cebe

HalyTb, OOMaHyTb
obMaHyThb JOoBepHe,
COBEpHINTb MPEAATENLCTBO
MOCTYMHUTb HEUECTHO,
HanyThb

HporHaTh Koro-J.

3a1aBaTh TOH

cAenaTh 4TO-J. M3 pAda
BOH BbIXofflllee  (uvalle



to show promise
shy fish

silly as a goose

to slip one’s mind (memory)
slow and steady

to smell a rat

smile through one’s tears
smth is up to smb

E.g. It’s up to you.
sooner or later
spark of life

to speak by the card
to speak like a book

a square peg in a round hole

to stand a chance of
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ynorp. B OTpHIL.
NpCAIOKCHHAX THNA: He
BbIAyMaTb [OpOXa)
noJaBaTh Hajexnabl, ObITb
MHoroobeLaoImMM
pobkmit (3acTeHUYMBbLI)
YeJIOBEK

FJIyn, Kak npobka
BBICKOYHTL H3 T'OJIOBbI
MeJIJIEHHO, HO BEPHO
NoHO3peBaTh, IPOHIOXATh
YTO-J1.

ynbIOKa cKBO3b CJIe3bl

3TO peillaTh KOMYy-J. 3TO
3aBHCHT oT KOro-J.
Ha Baiue ycMotpenne.
PaHO HJIM MO3THO

ucKpa (IIPH3HAKH) XU3IHA
BbIpaxaThCs TOYHO
roBOpHTh KaK 00 ImMca-
HOMY, KHHXHO
YyeJOBEK He Ha CBOEM
mecTe

BOCMOJIB30BATLCH  BO3IMOX -
HOCTBIO



to stick to one’s guns

to stick to one’s last

a storm in a tea-cup

the story goes that

story-teller

straight from the horse’s mouth

straight from the shoulder

a straw in the wind

to strike home

a strong point

strong card

to sweep the board
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He OTCTYNmaTh, OCTAaBaThCH
O KOHIla BCPHbIM, CTOATH
Ha CBOCM

3aHWMATBCH CBOMM JHEJIOM,
HEe BMCIUIMBATBCA B UYXKHE
aena

bypa B cTakaHe BOObI
XOmAT CITYXH, 4TO;
NpeJaHue raacuT

YCJIOBEK, PaccKa3blBalOMIK
HeOBLIALLI

H3 HaJEXHOIO HCTOUHHKA,
H3 NICPBOMCTOYHHMKA

pybuTe ¢ mnaewa, npamo,
Gea obHHIKOB,
B OTKPBITYIO
HaMeK, yKalaHue
1. nomacte B
2. BOJABHO 3aleTh, 3A0CTh
3a XHBOC

eab;

CH/ILHAs CTOpOHa
(B yesioBexe)

BECKMI floBOI, "KO3bIpb"
3abpaTh  Bee

3aBJancThb BCEM

CTaBKH,



to take an advantage of smth
to take after smb

to take the air

to take alarm

to take by the button

to take the cake

E.g. That takes the cake!

to take a dim view of smth

to take the edge off
to take hold of smth

to take into account
(consideration)
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T

BOCMOJIb30BATLCH
MpEeHMY1IECTBOM

NOXOAMTh Ha Koro-j. (no
XapaKkTepy HJIM BHCIIHE)

ryasTh, AbIIATh CBEXHM
BO3TYXOM

BCTPCBOXHTHCS
3aJepKHBATH KOro-J.
JOJITHEMH PpasroBopaMH,
JepXaTh 33 MyroBHILy
3aHATH najnbMy
NCpBCHCTBA, NOJLy4HTh
npu3

310  mNpeBOCcXOOMT  Bee!
Bor 3To na!

OTHOCHTBCH  MECCHMMCTH-
YECKH, OTPHIATEJILHO,
He XIaTb HHYCro
XOpOLLIero

ocnabuTb

YXBaTHTLCH 3a qTo-J1.,
3aBjlazeTh YeM-J.
NpuHUMAaTL BO BHHMaHHC



to take it easy

to take over a rough road (amep)
to take the trouble
to take the rough with the smooth

to take to smth like a duck

to water

to take smth with a grain of salt
to take too much

to take turns

to take up the thread of

take us as you find us

to take the words of one’s mouth

to talk shop

to talk smth over
tastes differ
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He BOJIHOBaTbCH,
He mpHEWMaTh  GamM3ko
K cepauy

aBaTh HaroHdi

BIATL Ha cebs Tpyn
CIOKORHO NICPEHOCHTD
MPCBPaTHOCTH CYALOLI
4yBCTBOBAaTb  cebd,  Kak
peiba B Bozie
OTHOCHTbCH K  YeMy-J1.
HEIOBEPYHBO, CKCIITHUECKH
UI0ynoTpebasTh
COHPTHBIM

JIe/IaTh UTO-JI NIOOYCPEIHO
Bo3obHoBuTL (Geceny)
MpUHUMaATEe Hac -TaKHMH,
KaKHe Mbl ¢CTh
NEPeXBATHTL YbH-J. CJIOBa
ropoputb O  pabore,
Ha y3KompodecCHOHALHbIE
TEMBI

obcyxaTb uTO-JI.

O BKycaX He CIOpHT,
Ha BKYC W LBCT TOBapHIla
HeT '



to teach a pig to play on a flute

there and then

there is smth in the wind
they make a pair

the thin end of the wedge

to think that the moon
is made of green cheese

(not) to think much of smth

to think twice
three sheets in the wind

through thick and thin
till one is blue in the face
to a day

too big for one’s boots

too good to be true
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YUYHTb CBHHbI0O HIpaTh Ha

daeitte, 3aHUMAaThLCH
4YeM-J1. BIOYCTYIO

TOTYAcC X¢, HEMCIJICHHO
XOOST CJIYXH

ZIBa canora napa

CKpOMHOe, HO
MHoroobelnaloee  aeo,
nepBblft mwar (x uemy-J.)
BEPUTH BCAIKHM
HeObLIHUAM

6bITb  (He)  BBICOKOrO
MHCHHA

XOpOUICHLKO NOAYyMaTh
BOPLIAr  MNbSAHbIA, MoOpe
O KOJICHO

YNOpHO, HECMOTpPA HH Ha
4yTO

O NOCHHCHHS
JeHL B [ICHb
CcaMOHaJCAHHDbINA,
mmikcs

He MOXET ObITh, CAMIIKOM

3a3HaB-

xopoiuo, uTobbl oka3ajioch
npaBaok



too far - too fast

too little and too late
town talk

to trade on

to try one’s best

to try one’s hand at smth
to turn the balance

to turn smb’s brain (head)
to turn over a new leaf
to turn the tables on smb
to turn tail

to turn up one’s nose at

to twist one’s arm (amep.)
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CJIMIIKOM Jlaexko "
cauuxoM bbicTpo

H OYCHb MaJ0 H OWYCHb
HO3HO

TO, O 4eM TOBOPHT ropof,
ApHTYa BO A3bILEX

H3BJICKaTb BbIFOAY,
HCNOJIL30BAaTh B JIHYHBIX
ueasx

cleaTh BCC BO3MOXHOE
1. BMTBCR 3a 9TO-J.
2. nombITaTb  CYacThHA
3. nonpobopaTb CBOH CHJIbI
pelIMTL  HMCXOA  Oea,
CKJIOHHTD Yallly BECOB

1.  BCKpyXHuTb
2. c6HTL ¢ TONKYy
HavyaThb HOBYIO XH3Hb

roJIoBy;

TIIOMCHATBCA MCCTaMH

ybexats
3aaupaTh HOC,
CMOTPCTDL CBBICOKA

1. noaro yroBapHBaThb;
2. BbIKpYYHBAaTb PYKH



to unbutton one’s soul
under the rose

under way

up to the scratch

up a tree

upon a fair balance

upon the table

to upset the apple-cart

to walk on air

to waste one’s breath

52

U

HAJIMTL AyLry
1O CEKpeTy, TaKkOM

1. Ha Xomy;
2. POMCXOIALIKA,
AMEIOLIMA MeCTO

Ha IOJIXHON BbICOTE,
B XOpoOILCM B¢

B 6e3pbIXOqHOM
NOJIOXKCHUHA
XOpOIUEHBKO B3BECHB,

MO 3peJIOM Pa3MBbILLICHHH
mybanuno  obcyxaaeMmelit,
obmen3IBecTHbIf
PacCTPOUT, HapyIIMTh
YypH-J. IJIaHbl, CHOYTaTh
BCE KapThl

w

JIMKOBAaTb, panoBaTbesl, HOT
nox coGoll He  UydTh,
JIeTeTb, KaK Ha KPbLIbAX
HallpacHO TPaTHTH CJI0Ba



to waste words
a weak point

What a lark!
What next?

What’s what (c to know,

to learn ¥ T.4.)

when hell freezes over (amep.)
when my ship comes home

which way the wind blows

white crow
white lie

who's who

wild-goose chase

will he, nill he
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TPaTMTE CJOBa [OMYCTY,
TOBOPHTb Ha BETEp
cnabas

(B uenobexe)

Kak 3abasHo!

CTOpOHA

U uro paneme? (BbIp.
yAMBJICHNAS )

YTo ecThb 4TO; 4YTO K
yemy

HHKOTJa, Korja pak Ha

rope CBHCTHET
xoraa a1 pasborareio, koraa
MHE YJbIOHETCS cHacTbe
OTKylda BeTep AOyeT, Kak
obcroar meaa

6enas BopoHa

HCBHHHa#  JIOXb, JIOXKb
"BO criaceHue”

KTO ecThb KTO (Ha3BaHHe
6uorpaduuecckux cnpaBou-
HHMKOB)
cymacbponHas
NOrOHA 32 HEAOCTHXHMbIM

JaTed,

XxoueT - HE Xouer,

BOJICH - HeBOJICH



to win hands down

to win smb’s heart
with all one’s soul
with an air of finality

with a heavy heart
without saying

without a shadow of doubt
the word of God

a word in your ear

Yes-man sl.

C JIETKOCTBIO  BbLIMIPATh,
JIErkO JOCTHTHYTb nobemnbl
NOKOPHTh 4be-J. Cepalue
OT BCeH OyIuM

¢ TakuM BHIOM, bynro Bece
KOHUYCHO

C THXKCJILIM CEpALCM

caMo cobolt pasymeeTes
6¢3 TeHH COMHCHHUSA
CBALICHHOC TIHCAHHE

[O CeKpeTy, Ha YUIKO

corjlanlaTeb, YeJIOBEK
noaaaKuBaoOUIKA no
pacuety

You must have come out of the ark Bel qTO, [ JIYHBI

You know what (paar.)

You must take my word.

zero hour

CBaJIMJIMCh?

3HaeTe YTO; BOT YTO A BaM
cKaxy.

IToBepbTe MHe Ha cJiOBO.

Z

pelUHTEIbHbIA Yac; 4ac "Y"
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IIPAWIOXEHHME 1.
®pasconornuccxue 060pOTHI ~CHHOHNMEI

all over noscony, KpyromMm
all round

as like as an apple to an oyster COBEPIICHHO pa3Hblic,
as like as chalk and cheese HHYero obuero
birds of a feather OIHOIo NoJIA Aroja
both of a hair

a drop in the ocean KaIis B Mope

a drop in the bucket

face to face JIMLOM K JHLY,
nose to nose HOC K HOCY

the first thing NEpBLIM ACJIOM,
for one thing npexiae BCero
first of all

from the bottom of one‘s heart OT BCEro cepimua,
from the bottom of one‘s soul OT Beefl Tymin
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from top to toe
from head to foot

generally speaking
far and by

the golden mean
the happy mean

he knows his onions
he knows his ropes

in all respects
in every way

in general terms
in outline

in one way or other
somehow or other

in such a manner
in this fashion

a kind heart
a soft heart
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C FOJIOBbI O HOT

poobie rosops

30JI0TasA cepeMHa

OH Ha 3ToM cobaky cben

BO BCeX OTHOUICHHAX

B obumx ueprax

TaK HJIH HHauye

TakuM obpazom

nobpoe cepaue



look before you leap
second thoughts are best

a lot of water has flown
under the bridge since then
long ago

neither fish nor flesh
neither fish, flesh nor fowl

neither here nor there
neither rhyme nor reason

not for the world
not on your life
not for anything

out of case
out of form

out of a clear sky
all of a sudden

a pilot balloon
a trial balloon
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ceMb pa3 NMpPHMEpb, OJMH
pa3 OTpexb

MHOTO BOABI YTEKJO C Tex
TOp; aBHO; MHOTO JeT

Haszaj

HH pbiba, HM Msico;
HM TO, HH Ce

HH K CeJly, HH K ropoay

HHK 3@ YTO Ha CBETC

He B popMme

HCOXHIAHHO

npobHbI Wap



soft as butter
soft as wax

a sore spot
a tender place

sweet nothings
soft things (words)

that's another pair of shoes
that's another story

that's a horse of a different colour

that's quite another thing

that's the cheese
just the thing

they make the pair
both of a hair

things look blue
things look nasty

to arrive at an agreement
to meet half-way
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MArKOTEbIR;

cnaboxapakTepHblit

601bHOE MECTO

KOMILTHMCHTbBI

9TO COBCCM Apyroe aeJo

ITO KaK pas  ToO,
4TO HYXHO

ABa canora napa

Acsa IJIOXH

APHXOOHMTDH K COrJIAWCHHIO



to be as like as two peas
not a pin to choose between them

to be fit as a fiddle
to feel fit
to keep fit
to be in good form

to be in the dumps
to be out of sorts

to be in smb's skin
to be in smb's shoes

to be on thorns
to be on pins and needles

to climb up the ladder
to rise in the world

to be close as an oyster

to hold one‘s tongue
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NOXOXH, KaK [Bc Kalf
BOIbl

ObITh B ¢dopme;
XOPpoillo cebA YyBCTBOBATh

6bITb HE B CBOCH Tapeske

6bITh B ubeli-1H60 mKype

CHOCTDH, KaK Ha HroJikax

TNOAHHMATbCSH no
ODIIECTBCHHOA  JICCTHHIE;
IeNaTh Kapbepy

NOMaJIKHBaTh
(neMm, xax priba);
JepxaTh A3bIK 32 3ybamu



to close one's eyes to smth
to close one's ear to smth
to shut one's eyes to smth
to turn a blind eye to smth
to turn a deaf ear to smth

to come to a concluson
to jump to a conclusion

to drop from the clouds
to come like a bolt from the blue

to fish in the air
to plough the sand(s)

to milk the bull

to fly off the handle
to blow one's top

to get off with a whole skin
to come off (go) scot free

to have one's heart in one‘s mouth
to go down in one‘s boots
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3aKpbIBaTh Ha  9TO-J.
rsiasa; NpOMycKaTb MHMO

yued

MIPUXOAHTDH K 3AKJIIOYCHHIO

CBaJIMThCH,
ronoBy

KaKk CHer Ha

3aHMMaTbel  DecnonesHbIM
aeJIoM

BCMLUINTD; BLIATH U3 cebq

BbIATH CYXHM H3 BOIbl

JQyla yIuia B NSTKH



to have a thick skin
to be case-hardened

to know the ropes
to know all the ins and outs

to keep in mind
to bear in mind

to keep oneself in hand
to hold oneself in check

to know smth like the palm
of one's hand

to know smth as a person knows

his (her) ten fingers

to the last
to the last drop of blood
to the very uttermost

to lay one‘s heart bare
to open one's heart (to smb)
to unbutton one‘s soul

OBITH TOJCTOKOXHM
3HaTb BCe BXOObI H
BbIXOABI

HMCTB B BHOY

ZepxaThb ceba B pykax

3HaTb, KaK CBOH IIATh
najbues

A0 KOHuIa, OO0 MOCJacaHeH
KaIUiu KpOBH,
OO Toc/IeAHEro

OTKPbITL Ayury,
HAIHTD Ayury



to look for a needle in a haystack HCKaTb HMFOJKYy B CToOre
to look for a needle CcHa
in a bundle of hay

to make clear PadbLACHHTH
to make plain

to make a mess of smth 3aBapHTb Kamy
to make the broth

not a cat‘s chance HM  Majefillero  [aHca;
not a dog‘s chance 6e3 Bekol HageX bl
beyond hope

to pay attention to obpaTHTb BHHMaHHE Ha

to take note of

to play the fool BaJIATh Jypaka
to act the ass

to play with fire UrpaTh ¢ OTHEM
to dance on a volcano

to plough the sand HOCHTb BOA4Yy  peLICTOM
to waste time (3aHMMaThCs Gecnosie3nbM
eoM)
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to pull to pieces

to make mincemeat of
to put one's shoes
under the bed

to make onesclf at home

to put a spoke in smb‘s wheel
to put grit in the machine

to see which way the cat jumps
to trim one's sails to the wind

to sing onother song
to change one’s tune

to take into account
to take into consideration

to tell tales out of school

to wash one‘s dirty linen in public
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HC OCTaBHTb KaMHA Ha
KaMHe,
NpPEBPATHTH B KOTJETY

yyBCTBOBaTbH cebf, Kak
IoMa

BCTaBJATH 03 1'¢ ] B
KoJeca

BBIKHAATb, KyZJa BeTep
nogyer ,

IepKaTh HOC IO BETPY

3aneTh Ha Apyro#l nan,
CMCHHTbL TOH

NpHHHUMATL BO BHUMaHHE,
YUYHTLIBATDH

BBIHOCHTb COp M3 M3DbI



to think one is the whole cheese

to think the world of oneself

to weep over an onion
to shed crocodile tears
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ObiTh © cebe  oueHb
BbICOKOIO MHEHMH,

MHHTB cebst caMbIM
rAaBHBIM

Npo/iuBaTh  KPOKOIMJIOBbI
cne3bl



NPHIIOXEHME 2.
Anraxfickne NOCAOBRUB ¥ NOTOBOPKN, COMEPXKRINE
$PAICOAOrNIMB, H X PYCCKHE SKBHBANEHTHI.

A bird in the hand

is worth two in the bush.

A bird may be known by its song
A cat in gloves catches no mice.

A clean hand wants no washing.
A close mouth catches no flies.

A fair face may hide a foul heart.

A fool may give a wise

man counsel.

A fool may throw a stone into
a well which a hundred

wise men cannot pull out.

A friend in need is

a friend indeed.

A good beginning makes

a good ending.
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Jlyumie cHHMDA B pyKax,
YyeM xypaBib B objakax.
Buasa nTHUA 0O MOJETY.
Be3 Tpyna He BuITaUMIIL H
poibxH B3 npyna.
YecTHOMY UCIOBEKY HE
HYXHO ONpaBabIBaTLCA.

B 3akpbITbift pOT Myxa He
BJICTHT.

3a npUATHOW BHEHIHOCTBHIO
MOXET CKPLIBATLCA HU3Kast
IyILIOHKA.

Mot nypak MOXeET IaThb
COBET YMHOMY.

HOypak B BOAy KkaMCHb
3aKHHET, JECATEPO YMHBIX
He BbITamar.

Ipyass nosnalorcs B Gene.

JIuxa Gena Hauano.



A honey tongue, a heart of gall.

A liar is not belicved

when he speaks the truth.

A living dog is better

than a dead lion.

All cats are grey

in the dark (uam in the night).
All covet, all loose.

A man can die but once.

A man can do no more

than he can.

An evil chance seldom

comes alone.

As clear as that two and

two make four.

As is the workman so is the work.

As you make your bed,

so you must lie on it.
A word spoken is past recalling.
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Ha ycrax Men, a B cepalie
Jaen.

Jlxenmy He BeEpAT, Iaxe
KOrZa OH I'OBODHT IIpaBay.

Jlywine xHBOH mec, ueM
MCpPTBBIA JICB.

Houblo Bce KOILUKH cepbl.

Ms=ororo
TIOTCPATD.
JIByM cMepTaM He GbiBaTh,
a OjJHOk HC MMHOBATb.

xejaTb, BCe

Bbune roJIoBbI HE
OpbIrHCWb.

Ipmmna 6ena, oTBopait
BopoTa.

SlcHo, KaK OBaxAbLl ABa -
4eThIpe.

Ilo pabore m Macrepa
BHIHO.

Yto noceemlb, TO H
NOXHEWE.

Cnoso He Bopobei,

BBUICTHT - HE NOAMacllb.



Bad news has wings.
Barking dogs seldom bite.

Better a lean peace
than a fat victory.
Birds of a feather flock together.

Cards are the devil’'s books.
Curiosity killed a cat.
Do in Rome as the Romans do.

Don’t halloo till you
are out of the wood.
Every bird likes its own nest.

Every bullet has its billet.

Every dog is valiant

at his own door.

Every day is not Sunday.

Every man has his hobby - horse.
Every medal has its reverse.

67

Tlnoxas MoJBa Ha KpbLIBAX
JICTHT.

He Gofica cobaxu, koropas
Jaer.

Xyno# Mup ayume noGpon

CCOPBI.
Poibak  pbibaka  BUMIOMT
u3nasnexa.
Kaprel go nmobpa me
JOBOJIAT.

JIwbonbiTcTBO OO0 Aobpa
HE TOBOJMT.

B uyxo#t MoOHacTbipb €O
CBOHM YCTaBOM He XOJAT.
He roeopm “ron”, moka He
NepelpbirHeb.

Beak kyaumk csoe Gosoro
XBaJIHT.

Ot cynubbl He yAzems.
Bedk  Kyamk B cBOCM
6onore Besuk.

He Bce xoty mMacienuna.

Y Kaxn0ro cBOA KOHeK.

Yy KaxJo# MeaaH
uMeeTes ¢Bof  obopoTHas
CTOpOHa.



Everything comes to him
who waits.

Everything is good in its season.

First catch your hare,

then cook him.

Fish begins to stink at the head.
Fortune is easily found,

but hard to be kept.

Good words cost nothing
and are worth much.

Grasp the nettle and
it won't sting you.
Great barkers are no biters.

Hare may pull dead lions
by the beard.

He that has a great nose thinks
everybody is speaking of it.
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KTO XJET, TOT JOXKICTCH.

BcskoMy  oBoiy  cBoe
BpeMs.

He ybuB mensens, mxypbl
He nponasad.

Pbiba rumeT ¢ roJioBsl.
Jlerko HaflTH  CUacTbe,
TPYAHO €ro yOepxarhb.
(Cuactee - He BOpobei,
BBUICTHT - He mo#Macilib).
Huuero He CTOMT cKa3aTh
Bobpoe coBo, a MoJb3a OT
Hero Gosbwas. ([lobpoe
CNOBO M KOIIKE MPHATHO).
CmMmesiocts ropoma beper.

He 6ofica cobaku, koTopast
JlaeT.

M 3zasu Moxer JepraThb
MepTBOrO JbBa 3a Gopony.
(Mononmeu cpeau osen).
Tor, y xoro Gosiolt Hoc,
OyMaeT, YTO BCC TOBOPAT
Tosibko 06 3TOM.



He that is born to be hanged
shall never be drawned.

He who is born a fool

is never cured.

He who would ecat the nut must
first crack the shell.

Homer sometimes nods.

Honey is not for the ass’s mouth.

Honour and profit lie not
in one sack.

Honours change manners.
Hope is a good breakfast,
but a bad supper.

If you run after two hares,
you will catch neither.

It is no use crying over spilt milk.
It is the last straw that breaks

the camel’s back.
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KoMy cyxneso  6bIte
NOBCICHHBIM, TOT  He

yroer. (Yemy ObITh,
TOro HE MHHOBATb).
T'opbartoro Moruna
HCTIpaBHT.

He pasrpbisens opexa - He
Chelllb M 9apa.

Kaxnapbii MOXeT
omubureea. (Ha Besxoro
Mynapena JOBOJILHO
MPOCTOTHI).

Torkoe 6mogo He Ona
rpyboro BKkyca.
YecTHOCTL M NpHOLLIL He
CpPOIHH.

CnaBa MeHsieT Jofct.
Hanexga -~  xopoiun#
3aBTpaK, HO IJIOXOW YXHH.
3a IBYyMS 3afinamMu
TIOrOHHIILCA, HH ORHOTO He

noiMacuib.
Cneaamn ropio HE
MOMOXCILb.
Hocaennas Kaniag

NEPENOJIHACT uyaury.



It's not the gay coat
that makes the gentleman.

Jack of all trades

and master of none.
Keep your mouth shut
and your ears open.
Keep your mouth shut
and your eyes open.

Let bygones be bygones.
Let sleeping dogs lie.

Life is not a bed of roses.

Like outhor, like book.

Like teacher, like pupil.

Little strokes fell great oaks.

Live and learn.
Long absent, soon forgotten.
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He onexna
YyesioBeKa.

KpacHT
(Hapsannas
ogexna eculiec He JAejaeT
YyeJIOBeKa BOCHHTAHHBIM).
3a Bce Gepercd, Ja He Bee
yoaeTes.
ITomenblne TOBOPH,
noboabie cayia.
Menbie rosopu, 6Goabiue
3aMeyvan.

Yo 6bi10, TO MPOLILIO.

He Syam amxa, noka JIHXO
cour. (He Oyawre cnsiwmx
cobaxk).

XKu3He nNpoxuTh - He
noJie nepeTH.
KakoB aBTOp, TakoBa H
KHHra.

KakoB yuyHTeJib, TakoB H
(Kakos non,
npuxon,).
Kanss no kamje ¥ KaMeHb
JoN6uT.
Bex XHBHM,
C rnas pmono#, M3 cepaua

YUCHHK.
TaKoB "

BeK  yWuChb.

BOH.



Love and cough cannot be hid.

Love cannot be forced.
Lucky at cards, unlucky in love.

Measure for measure.
Measure thrice and cut once.

Men may meet but mountains
never.

Mere words will not fill a bushell.

Never fry a fish till it’s caught.
Never offer to teach fish to swim.

Never put off till tomorrow
what you can do today.

Never too much of a good thing.

No man is wise at all times.
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Jiobsun  pa
yTaHlib.
Hacuibso Mun He Gyneins.
KoMy Beser B Kaprax,
TOMy HE BedeT B JOOBH.
Oxo 3a oko, 3y6 3a 3yb.
Cemb pa3 OTMepb, OOMH
pa3 OTpexb.

I'opa ¢ ropoit He cxonsTed,
a YENOBEK C YEJIOBEKOM
coApeTcs.

OT cnos mano Toiaxy. (Hs

my6s1 He

Kawmnsa HE

cnacuba
colbenb).
He ybuB Menpens, mIKypbl
He nmponasaf.

He yuu peiby nnapaThb.
(He yun YYEHOro).
He otxsanbiBait Ha 3aBTpa
Toro, qro MoXelllb
clenaTh CeromHd.

Katn Mac/oM He
HCNOPTHIIL.

Ha  Besikoro  myapena
JOBOJILHO MPOCTOTHI.



No news good news.

No pains, no gains.

No song, no supper.

Nothing new under sun.
No wisdom like silence.
Of two evils choose the least.

One fire drives out another.
One man may steal a horse
while another may not look
over a hedge.

One man’s meat is another
man’s poison.

One swallow does

not make a summer.

Out of sight, out of mind.

Patience is a plaster for all sores.

Rome was not built in a day.
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OrcyTcTBHE HOBOCTEH -

Xopoilas HOBOCTb.

Bea Tpyda He BbITalMIb
pbIOKE U3 npyaa.

Xouelwb ecTh Kajau, He
JICXKH Ha MCYH.

Huuto He HOBO MO JIYHOH.
Mounyanue - 3010TO.

W3 nasyx 30a Bbibnpait
MCHblLCE.

K/IMH XKJIMHOM BbIIMGAIOT.

Y10 MOXHO OIHOMY, TO
HEJb3st ApYromy.

YTO MOJIC3HO OAHOMY, TO
ApyromMy BpeIHO.

OnpHa J1acTOYKA BCCHbI HE
Zeaer.

C raa3s pono#t - 43 cepaua

BOH.
Tepnenne BCC
IpeBO3MOracT.

MockBa He cpasy
cTpouach.



Salt water and absence
wash away love.

Saying and doing are two things.

Score twice before you cut once.

Stilt waters have deep bottoms.
The cowl does not make

the monk.

The devil can cite Scripture

for his purpose.

The devil is not so black
as he is painted.
The devil lurks behind the cross.

The devil sometimes speaks
the truth.
The carly bird catches the worm.

The game is not worth the candle.
The heart that once truly
loves never forgets.
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JloboBb
BpeMS  OJITOTO UIABAHKA.
(C raa3 gono#t, u3 cepaua
BOH).
Ckopo
cKa3bIBacTcd, Ja HE CKOpO

HcuyelaceT BO

CKa3lka

[eJIO fIeNIacTCA.
CeMb pa3 OTMepb, OOHMH
pas oTpexb.

Tuxue BOAb! FJIYGOKH.

He BcIK MOHax, Ha KOM

knobyk.
4 YyepT MOXeT
IIKTHPOBAaTb CBAILLICHHOC

NMCAaHHC B CBOHMX [IEJIAX.
He Tak cTpailieH uepr, Kak
€ro MaJIoioT.

B THXoM omMyTe uepTH
BOJIATCA.

Huorna ® uepr npaBay
TOBODHT.

Krto paHO BcTaer, TOMy
6or monaer.

Hrpa He cToMT cBeu.
Crapan n0boBb He
pxaseerT.



The leopard cannot change

his spots.

The morning sun never

lasts a day.

The mountain has brought

forth a mouse.

The proof of the pudding

is in the eating.

The road to hell is paved

with good intentions.

That's good wisdom which

is wisdom in the end.

That's a horse of another colour.
There's no smoke without fire.
To cook a hare before

catching him.

To ecat a peck of salt with smb.
To kill two birds with one stone.

To look a gift horse in the mouth.

To look like the cat
who swallowed the canary.
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T'opbaToro MOTHJIa
HCIIPaBHT.
Huuyto He BeuHo mOA
JIYHOH.

lopa ponuia Mbllib.

Bee npoBepAeTCH Ha
NpaKTHKe.
Baarumu HaMepeHNAMH
BbIMOILICHa JOpOra B aj.
Xopolo cMeeTess TOT,KTO
CMeeTcH TOCACAHKM.

3TO COBCcEM Apyroe AeJo.
Her npiMa 6e3 orns.
Henutb mxypy HeybGuToro
MeaBens.

CobecTb NYA COJIH € KEM-JL
Y6uTe nByx 3afilieB OOHAM
ydapom.

HapesoMy koHi0 B 3yObl
HE CMOTPDAT.

3HaeT KOlIKa, 4Ybe MSCO

cpeaa.



To love (smb man smth)
as the devil loves holy water.

To make a mountain out

of a molehill.

To sell the bear‘s skin before one
has caught the bear.

To set a fox to keep one's geese.
True blue will never stain.

Velvet paws hide sharp claws.

What's done cannot be undone.
What's lost is lost.

When candles are out
all cats are grey.
When pigs fly.

While there is life there is hope.
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JT106KTD, KaK cobaka
najiky.

(JTiobuTh, KaK qepT
najnan).

JlesaTb M3 MyXH CJIOHa.

IIponasaTh
HeybuToro mMensens.
IlycTuth KO31a B Oropoa.
Bnaropoacrso BCera
ocTaHercs 6saroponcrsom.
Mdrko creJer,
cnaTk.
CoetaHHOrO He BOPOTHIIL.
Yro ¢ BO3y ymaio, TO
Nponasio.

Houblo Bce KOIIKH Cepbl.

LIKYpY

WKECTKO

Koroa  pak  CBHCTHeT.
(Mocae JOXIHYKa B
4eTBepr).

Tme  XH3Hb, TaM K

Hajgexna.



Who keeps company C KeM noBepclibed, OT

with the wolf, will learn to howl. TOro H Habepenes.
(C BonkaM® XxuTh, NO-
BOJIYbH BbITH).

Words are but wind. He no ciaoepam cyasT, a no
nejam.

You cannot eat your cake OnuH mupor gBa pa’a He

and have it. Chelllb.

You can take a horse He Bcero MoxHoO 106uThest

to the water but you cannot CHJIOH.

make him drink.
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